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Abstract: Scientific style is one of the book styles that is used in scientific works, textbooks,
educational and reference literature, and in speeches on scientific topics. Science is a sphere of human
activity, one of the forms of social consciousness. The concept of "science” includes both the activity
of obtaining new knowledge (research, study), and the result of this activity — the sum of scientific
knowledge obtained, forming a scientific picture of the world. Publicistic style has a special place in
the style of literary language, because in many cases it incorporates information already reflected in
the scientific or official-business style. Using the information from the fields of science journalism
focuses on the intellectual reflection of reality, and texts created in the framework of legislation,
suggested the socio-political, civil tone. The article is devoted to the study of scientific and
journalistic styles

Ty#tiageme: FoulbIMH  CTHIIB-OMJI  FBUIBIMH  €HOEKTEpZAe, OKYIBIKTapaa, OKY KoHE
aHBIKTaMaJIBIK oncONeTTe, COHMaW-aK FBHUIBIMHA TaKBIPBINITApAa KOJNIAHBUIATHIH KiTal CTHIIBISPIHIH
Oipi.FeutbiM-aaM KbI3METIHIH callachl, KOFAM/BIK CaHaHbIH Oip Typi. "FbeuibiM" yFbIMBIHA JKaHaA OiTiM
anmy KpI3MeTi (3epTTey, 3epTTey), COHMail — aK OChbl KbI3METTIH HOTIIKECI-OJIeMHIH FhIIBIMU OCiHECIH
KaJIBITITACTBIPATBIH aJbIHFAH FRUIBIMH OLTIMHIH YKUBIHTBIFBI Kipemi. [TyOmuIucTHKaIbIK CTHIIb 91e0n
TUI CTHJIIHIEC €PEKIe OPbIH ayiajbl, OUTKEHI KONTEereH Karjaiiapja OJI FhUIBIMA HEMECe PEeCMH-
ICKepJIIK CTHJIbJEC KOPCETUINeH aKNapaTThl ©3iHe ajajbl. FhUIbIM cajajlapblHaH aJIbIHFAH aKapaTThl
naﬁz[anaHy )KypHaIII/ICTI/IKa INBIHABIKTBI HMHTCIJUICKTYAJIIbl KOPCETYIe GaF,Z[apHaHaI[BI, aJl 3aHHaMa
meHOEPiHJIe YKacalFaH MOTIHIAEP KOFaMIIBIK-CasCH, a3aMaTThIK YHII Ooipkaiiasl. Makajia FBUTIBIMH
JKOHE MYOJTUIIMCTUKAIIBIK CTHIIBJICPIl 3€PTTEyre apHaAJIFaH

AHnHoTanus: HayuyHblil CTHIIb - 3TO OJUH U3 KHIDKHBIX CTHJIEH, KOTOPBIA HCIOJb3YETCS B
Hay4YHBIX Tpylax, yueOHUKaX, y9eOHOW W CIpPaBOYHOH IIMTEpaType, a TakKe B BBICTYIUICHUSX Ha
Hay4Hble Tembl.Hayka - 3T0 cdepa uenmoBedeckoil AesTENBHOCTH, OJHA W3 (OPM OOIIECTBEHHOTO
co3Hanud. [lonsarue "Hayka" BkIIoyaeT B ceOd Kak JESTENBbHOCTh IO TMOJYYEHHIO HOBBIX 3HAHHUN
(HCCJ’I@,Z[OB&HI/I@, I/I3y‘l6HI/IC), TaK U pE3yJibTaT 3TOU ACATCIIBHOCTH — CYMMY MHNOJYUYCHHBIX HAYYHBIX
3HaHWH, (HOPMHUPYIONINX HAYYHYIO KapTHHY Mupa. [lyOnuiucTHdeckuil CTWIb 3aHHMaeT ocoboe
MCECTO B CTWJIC JIMTEPATYPHOI'O A3bIKAa, IIOCKOJBLKY BO MHOIMX ClIy4dadX OH B6I/IpaeT B C665[
I/IH(l)OpMaI_II/IIO, YK€ OTPAXKCHHYKO B HAYYHOM HIIN O(I)I/ILII/I&J'ILHO-L[GJ’IOBOM ctune. Mcnonp3oBanue
nH(popMaluu u3 obnacrel Haykn JKypHAITUCTHKA OPUEHTUPYETCS Ha WHTEIUIEKTYAIbHOE OTPaKEHHE
HeﬁCTBHTeHBHOCTH, a  TCKCTHI, CO31aHHBIC B paMKax 3aKOHOJaTCJIbCTBA, npeanojararoT
06H_ICCTBCHHO-HOHI/ITHHCCKHﬁ, I‘pa)K,I[aHCKI/Iﬁ ToH. CTaths MOCBAIICHA HU3YYCHUIO HAYYHOMY U
Hy6J'II/ILII/ICTI/I‘-IeCKOFO CTUIIEN

Index terms: Scientific style, Journalistic style, linguistic features, structural features, media,
scientific articles.

The reason of the choice of the given topic is determined by an increasing interest in
the subject. I was always interested in stylistic devices and expressive means, but I wasn’t
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able to identify them correctly. It was always difficult to find metaphors, similes, epithets,
etc. This is probable the main reason why | chose this topic. In the future I’'m going to be a
translator and interpreter and I must know all these important things.

The relevance of the topic: is predicated by that fact that in modern world mass
media — newspapers particularly — shape public opinion and create the general worldbuilding.
The reader’s conclusions which he will make after reading an article depend on the way of
presenting the information. The information provided for a recipient can influence his
consciousness and thoughts. That’s why it is important to analyze, verify and investigate the
contents; it’s necessary to know which language, stylistic and grammatical methods are used
by journalists while writing articles. Nowadays mass media gains global development and is
not only the method for provision of information, but also a powerful tool to influence on
masses of people. [1,2]

Scientific research is based on scientific facts, which are based on facts, allow you to
put forward hypotheses, find explanations, find methods of verification, confirm,
comprehends the general system of scientific knowledge. A scientific text implies the
author’s desire to rationally present information at a generalized address. The scientific style
has a number of common features that manifest themselves regardless of the nature of the
sciences themselves (natural, exact, humanitarian) and the genres of utterance (monograph,
scientific article, report, textbook, etc.), which allows us to talk about the specifics of the
style as a whole. It is characterized by a logical sequence of presentation, an ordered system
of relations between parts of a statement, the authors' desire for accuracy, conciseness,
unambiguity of expression while maintaining the saturation of the content. [2,66]

In a Publicistic style the function of influence finds its embodiment. This publicly
available language function, put forward in accordance with the principles of interaction and
interaction, is aimed at influencing public opinion. life - social, social, cultural, scientific,
spiritual, economic. [4,13]

Among the texts of mass communication, the journalistic text occupies a rather
strong position. In this connection, an in-depth study of the features, genre varieties of texts
of a journalistic style is of interest to researchers and practitioners. However, if there is no
particular disagreement when considering the specifics of the functioning of these texts, then
when studying genre varieties, one may encounter some contradictions, since the position of
scientists on the genre differentiation of journalistic-style texts is not as unambiguous as it
might seem at first glance. Therefore, it seems to us that it is important to have a theoretical
base reflecting the problems of differentiation of journalistic texts. [3,45]

Speech styles are a system of language ways and means of organization that have
historically been developed and are being used in any particular sphere of human
communication, its social life: the sphere of verbal and artistic creativity, science, business
relations, agitation-mass activity, everyday communication.

The characteristics of scientific language are: clarity, precision, brevity, conciseness,
fluidity and simplicity. Scientific style avoids: long sentences, a lack of connectors, syntax
errors, redundancies, barbarisms, foreignisms, false friends, colloquial expressions,
cacophonies, slang, too many gerunds, too many abbreviations, too much use of the passive
voice and spelling mistakes, etc. [10,37]

The target audience is a relatively small group of professionals who are well
acquainted with the issue in question.

The tone of the scientific text should be formal, impersonal and objective. Only
standard variety of language is used. The whole text is predominantly written in the third
person. The only place where the author can be heard and she/he can express her/his opinion
is the conclusion. In order to follow the logical structure, the text usually consists of
introduction/background, argument, conclusion and bibliography. To make the text credible,
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all the important statements in the text should be supported by references. The hierarchy of
the whole text is also given by its organization into chapters, sections and subsections. In
addition, the information is provided not only verbally but also with the help of illustrations,
tables or graphs. Nowadays, more and more different media and modes are employed in the
text in order to construct the meaning of the text, but also to make it more comprehensible
and attractive to its recipient. Therefore, scientific texts become hybrid in their nature
because they do not consist only of one type of style and discourse. An example might be
some of the scientific articles presented in Wikipedia.

As far as the language is concerned, the most striking and visible style marker is in
the use of professional expressions and the so-called terms-of-art, which are typical features
of this style. The word term is understood as the word with clearly defined fixed meaning and
can be easily identified without any context. Generally, the terminology has a tendency to
internationalisms, for instance, chat, e-mail or manager. Besides the fixed terms, the scientific
prose style uses half-terms or the subject-neutral vocabulary that is shared by all sciences,
such as process, effect or feature. Another set of words characteristic of this style is
bookish/archaic words, e.g. negligible or propagate.

The first 100 most frequent words of this style comprises the following units:

a) prepositions: of, to, in, for, with, on, at, by, from, out, about, down;

b) prepositional phrases: in terms of; in view of, in spite of, in common with, on
behalf of, as a result of; by means of, on the ground of, in case of;

c) conjunctional phrases: in order that, in case that, in spite of the fact that, on the
ground that, for fear that;

d) pronouns: one, it, we, they;

e) notional words: people, time, two, like, man, made, years.

A huge amount of connectors shows that the main purpose of the scientific prose
texts is the logical sequence of utterances with clear indication of their interrelations and
interdependence. [1,53]

Journalistic texts are often materials on foreign language lessons, including Russian
Language as foreign. It is caused, first of all, by two main functions of journalistic style:
message and influence. Journalistic texts contain a large amount of actual information (that
facilitates the informative purpose of training), and also have impact on a valuable picture of
the world of students (the educational purpose of training is realized) as the journalism
considers topical issues of political life and moral problems of modern society. Besides, texts
of mass media reflect the current state of a language, and working with them on the lesson
directly promotes realization of the communicative purpose of foreign language training. The
journalistic picture of the world is supplemented, changes daily and is montage by its nature.
In this regard the journalistic text is irreplaceable material forforeign language lessons.

Researchers note that use of modern journalistic texts on foreign language lessons
promotes creation of the differentiated educational and communicative situations which
reflect a condition of modern Russian Language and feature of its functioning. [5,24]

A distinctive feature of the journalistic style, which was later widely developed, is
the peculiarity of lexical compatibility, that is, a combination of words that are incompatible
in their semantics or in their emotional-stylistic coloring. Many words assume a newspaper-
journalistic connotation when they are used in a metaphorical sense. The metaphor is also
peculiar to the newspaper and journalistic style and represents the use of words in figurative
meanings in order to create a vivid image, expression of appreciation, emotional attitude to
the subject of speech; it is designed to influence the addressee of the speech, for example
information in the palm of your hand; universities that chemistry with student lists. [2,18]
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AHHOTaI_II/IHZ Cratbs IMOCBALICHA POJIN U3MEHEHUN JIEKCHUYECKOTO Kop1myca B (I)I/IJ'ILMaX. Omna
MOCBAIIICHA U3YYCHUIO U3MEHEHUN B JICKCHUKE, KaK BpEMsA BJIMACT Ha CJIOBApb (bl/IJIBMOB Pa3HBIX
BpPEMEH.

KiroueBrle cioBa: JAUaXpOHHUYCCKasl JIMHI'BUCTHKA, CJ'IOBapHLIf/'I 3ariac, (I)paBCOJ'IOFI/ISI,
JIMHI'BUCTHKA, JICKCUKOJIOTHA, A3bIK, 3HAYCHUC, MPUKIIaJHasA JICKCUKOJIOTHA, CEMaHTUYECKUI CIABUT,
paclIupeHne, CYXKEHUE, YIIyUllICHUE.

Abstract: The article is dedicated to the role of changes in lexical corps in films. It is
devoted to the study of changes in the vocabulary, how time affects the vocabulary of films of
different times.

Index terms: diachronic linguistics, vocabulary, phraseology, linguistics, lexicology,
language, meaning, applied lexicology, semantic  shift,  broadening,  narrowing,
amelioration, pejoration.

Ty#tinneme: Makana ¢uibMaepaeri JeKCUKaIbIK KOPIYCTBIH e3repy peiine apHaiFaH. O
JICKCUKAJIaFbl ©3repiCTepi, yaKbIT dp Typii Ke3eHaeri (QpuIbMICpAiH CO3MIK KOpPbIHA Kauaih acep
€TETiHIH 3epTTeyre apHaJFaH.
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